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Вступление
В данной работе рассматривается отрывок Исх. 20. 2-17, являющий собой единственное в своем роде откровение Божие высеченное в камне рукою Самого Господа. Нигде больше мы не встречаем слов, записанных Богом лично.

Эти слова носят название: «Десять заповедей» - Асерет hа-диброт - [image: image1.png]270 NWY




Учитывая уникальность и важность данного текста мы попытаемся рассмотреть отрывок не затрагивая моральные нормы (этот взгляд представлен в доминирующем большинстве комментаторов, задача которых трактовать и объяснять значения и применение каждой заповеди в отдельности), и не как соглашение «сюзерена и вассала» (что также возможно с оговорками касающимися методики), а как целостное откровение Бога о судьбе как каждого человека, так и народа Божьего в истории мира.

В виду того, что у комментаторов мы не находим подобного взгляда, нам представляется возможным и необходимым подойти к этому отрывку как единице текста, используя методы экзегезы.

Авторство
Отрывок Исх. 20:1-17 находится во второй книге Моисея – Исход. 

Авторство Моисея не подвергается сомнению. Моисей – сын Амрама и Иохаведы родился во времена притеснений в Египте. Был спасен благодаря Провидению принцессой Египта. Она усыновила Моисея, и он до сорок лет был наследником престола фараона. По причине неумышленного убийства бежал в пустыню, где жил у Иафора, жреца мадиамского сорок лет пася овец. 

Бог открылся Моисею на горе Синай, именно на ней Бог открылся и народу Израиля через год после призвания Моисея. Моисей к этому времени обладал огромный авторитетом т.к. через него и Аарона Бог показал великие чудеса и освободил израильтян из египетского рабства.

Рассматривая авторство книги, мы должны оговорить авторство отрывка. 

Из контекста мы узнаем, что эти слова были произнесены самим Богом с горы Синай и их слышали все. Вскоре Бог вручил Моисею две скрижали, на которых были выгравированы эти слова.

Первые скрижали были разбиты сразу же после обретения.

Моисею Бог повелел сделать копию скрижалей, и сам Бог написал Десятисловие повторно. Исх. 34: 4,28.

10-го дня месяца «Тишрей» Моисей принес скрижали и с тех пор он празднуется как «День очищения», или «Судный день».

Из вышесказанного мы заключаем, что Автор этих слов - Бог. Втор. 10,2 : «и Я напишу на скрижалях те слова, которые были на прежних скрижалях, которые ты разбил; и положи их в ковчег».

Втор. 10, 4: «И написал Он на скрижалях, как написано было прежде, те десять слов, которые изрек вам Господь на горе из среды огня в день собрания, и отдал их Господь мне. И обратился я, и сошел с горы, и положил скрижали в ковчег, который я сделал, чтоб они там были, как повелел мне Господь».
Время написания
О времени написания возникают споры. Разброс даты 250 лет. Это связано с трудностями сопоставлением двух дат: 

3 Цар. 6,1 :

«В четыреста восьмидесятом году по исшествии сынов Израилевых из земли Египетской, в четвертый год царствования Соломонова над Израилем, в месяц Зиф, который есть второй месяц, начал он строить храм Господу».
и Быт. 15, 12-18 :

«И сказал Господь Авраму: знай, что потомки твои будут пришельцами в земле не своей, и поработят их, и будут угнетать их четыреста лет, но Я произведу суд над народом, у которого они будут в порабощении; после сего они выйдут [сюда] с большим имуществом, а ты отойдешь к отцам твоим в мире и будешь погребен в старости доброй; в четвертом роде возвратятся они сюда: ибо мера беззаконий Аморреев доселе еще не наполнилась.»

Исх. 12, 40-41 : «Времени же, в которое сыны Израилевы [и отцы их] обитали в Египте [и в земле Ханаанской], было четыреста тридцать лет. По прошествии четырехсот тридцати лет, в этот самый день вышло все ополчение Господне из земли Египетской ночью».

Можно считать либо 1444до н.э. либо 1200-е годы до н.э.

Не вдаваясь в споры по поводу даты, мы привязываем написание книги к самому событию – исходу народа Израиля из Египта. Вероятнее всего книга была записана в первый год освобождения, т.к. в ней содержится детальный план построения скинии, и его должны были читать те, кто строил.

В отличии от книги в целом, время написания отрывка мы знаем точно – Исх. 34. 28. 

Втор. 9,6 : «когда я взошел на гору, чтобы принять скрижали каменные, скрижали завета, который поставил Господь с вами, и пробыл на горе сорок дней и сорок ночей, хлеба не ел и воды не пил, и дал мне Господь две скрижали каменные, написанные перстом Божиим, а на них [написаны были] все слова, которые изрек вам Господь на горе из среды огня в день собрания. По окончании же сорока дней и сорока ночей дал мне Господь две скрижали каменные, скрижали завета».

Эти слова в первый раз были записаны летом первого года исхода и второй раз – осенью в месяце Тишрей того же года.
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Слова, вероятно, записаны на каменных досках в двух экземплярах. Втор. 4,13 : «и объявил Он вам завет Свой, который повелел вам исполнять, Десятисловие, и написал его на двух каменных скрижалях»,с обеих сторон каждой доски. Втор. 9, 15 : « Я обратился и пошел с горы, гора же горела огнем; две скрижали завета были в обеих руках моих».

Метод написания – гравировка по камню. 
Порода камня не известна. Существуют различные версии: от сапфировой (прозрачно-голубой), [Исх. 24. 10 «И под ногами Его как образ кирпича из сапфира и, как самое небо, по чистоте.»] до обычного камня горной породы. 

На рисунке представлено резное изображение скрижалей 
с Десятью заповедями с синагогальною ковчега выполненного по дереву.  (Рис.1)

Рис.1
Время дарования Торы было самым главным событием исхода - основной его целью, [Исх. 3.12 : «И сказал [Бог]: Я буду с тобою, и вот тебе знамение, что Я послал тебя: когда ты выведешь народ [Мой] из Египта, вы совершите служение Богу на этой горе».]
Служение это состояло в слушании и исполнении воли Бога.
Народ уже был свободным и освященным. Три дня они омывались, содержали чистоту и благоговение.

Весь народ стоял перед горой Синай и слушал Величественного Бога, говорившего с вершины в громе и молниях. Именно там Бог произнес и написал эти слова.
Адресат
Из параллельного места Втор. 5, 1-5 : «И созвал Моисей весь Израиль и сказал им: слушай, Израиль, постановления и законы, которые я изреку сегодня в уши ваши, и выучите их и старайтесь исполнять их. Господь, Бог наш, поставил с нами завет на Хориве; не с отцами нашими поставил Господь завет сей, но с нами, которые здесь сегодня все живы. Лицем к лицу говорил Господь с вами на горе из среды огня; я же стоял между Господом и между вами в то время, дабы пересказывать вам слово Господа, ибо вы боялись огня и не восходили на гору. Он тогда сказал:…», мы читаем, что слова эти были сказаны и новому поколению.

Вывод, который мы делаем таков, - слова должны повторяться для каждого нового поколения свободный людей, так же как они были произнесены у горы Синай. Непосредственно в Исх. 20-ой главе Бог говорит всем людям вышедшим из Египта. В их число входят двенадцать колен Израиля и множество людей из других народов вышедших вместе и ними. Слова Бога, произнесенные с высоты, каждый услышал на своем языке.
Люди стоявшие перед Синаем родились рабами и привыкли работать на других. Евреев притесняли уже 430 лет и они утратили свое достоинство и самоопределение… Для них еще актуальны отношения подчинения и диктата. И даже испытав на себе сильную руку Бога в защите от казней Египта и в победе над Амаликом, они все же тяготели к бездумной и более-менее обеспеченной жизни. Душевное рабство еще доминируют над призванием быть отделенными для Бога людьми. Бог открывается им как Бог любящий и дающий свободу.

Цель написания
Откровение Бога и заключение завета. Пс. 118: 1-2-3. «Блаженны непорочные в пути, ходящие в законе Господнем. Блаженны хранящие откровения Его, всем сердцем ищущие Его. Они не делают беззакония, ходят путями Его.»
Цель - показать, что завет с Богом заключается по Его инициативе, и он подразумевает ответственность и клятвенное заверение в верности со стороны человека.

Цель исхода – прийти к горе для поклонения. Исх. 3:12. На горе Синай Бог открывает основную цель исхода – «Вы народ мой, Я – Бог ваш».

Кроме этого данный отрывок содержит основные правила сужения Богу и обязанности перед людьми.

У каждой скрижали, или у каждой стороны скрижали, есть своя цель.

Цель первой скрижали – показать путь спасения: Я вывел из земли, - чтобы дать землю.

Цель второй скрижали – сохранить и обеспечить неприкосновенность жизни человека.

Текстуальный анализ
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Анализ манускриптов
Самым древним манускриптом, дошедшим до нас, является папирус Нэша, найденный в песках Египта. (Рис.2)

До открытия рукописей Кумрана он был единственным манускриптом, датированным 2 веком до н.э.

Этот папирус содержит исследуемый нами отрывок Исх. 20: 2-17. Он был написан для филактерий и немного поврежден по краям. Текст сохранился на 90 %. Расхождения с текстом масоретов не принципиален – вместо огласовки "холем" в папирусе стоит "вав".

Вместо «благословил Господь день субботний» сказано – «благословил день седьмой».

Пятая заповедь дана в трактовке Второзакония 5 главы.

На протяжении веков этот отрывок не претерпел искажений.
Рис. 2
Текст свитка Торы 
Раздел Итро
Десятисловие 

[image: image2.jpg]
Текст BIBLIA HEBAICA Stuttgartensia
Данный текст составлен Киттелем и другими ученными из множества манускриптов и отрывков разных времен и традиций. Огласован ТаНаХ согласно традиции Массоретов. (с VII в н.э.)
Также добавлены знаки консонации и критический аппарат.
Так выглядит стр.118-119 с текстом Десятисловия.


Разночтения
Исх. 20. 2-17

Я Господь, Бог твой, Который вывел тебя из земли Египетской, из дома рабства;  да не будет у тебя других Богов пред лицем Моим. 

Не делай себе кумира и никакого изображения того, что на небе вверху, и что на земле внизу, и что в воде ниже земли; не поклоняйся им и не служи им, ибо Я Господь, Бог твой, Бог ревнитель, наказывающий детей за вину отцов до третьего и четвертого рода, ненавидящих Меня, и творящий милость до тысячи родов любящим Меня и соблюдающим заповеди Мои. 

Не носи имени Господа, Бога твоего, ложно, ибо не пощадит Господь того, кто носит имя Его ложно. 

Помни день субботний, чтобы святить его; шесть дней работай и делай всякие дела твои, а день седьмой - суббота Господу, Богу твоему: не делай в оный никакого дела ни ты, ни сын твой, ни дочь твоя, ни раб твой, ни рабыня твоя, ни скот твой, ни пришлец, который во вратах твоих; ибо в шесть дней создал Господь небо и землю, море и все, что в них, а в день седьмой почил; посему благословил Господь день субботний и освятил его. 

Почитай отца твоего и мать твою, чтобы продлились дни твои на земле, которую Господь, Бог твой, дает тебе. 

Не убивай.

Не прелюбодействуй.

Не кради.

Не отзывайся о ближнем твоем свидетельством ложным.

Не домогайся дома ближнего твоего; не домогайся жены ближнего твоего, ни раба его, ни рабыни его, ни вола его, ни осла его, ничего, что у ближнего твоего.

Втор. 5. 6-21

Я Господь, Бог твой, Который вывел тебя из земли Египетской, из дома рабства; да не будет у тебя других Богов перед лицем Моим.

Не делай себе кумира и никакого изображения того, что на небе вверху и что на земле внизу, и что в водах ниже земли, не поклоняйся им и не служи им; ибо Я Господь, Бог твой, Бог ревнитель, за вину отцов наказывающий детей до третьего и четвертого рода, ненавидящих Меня, и творящий милость до тысячи родов любящим Меня и соблюдающим заповеди Мои.

Не носи имени Господа, Бога твоего, ложно, ибо не пощадит Господь того, кто носит имя Его ложно.

Наблюдай день субботний, чтобы святить его, как заповедал тебе Господь, Бог твой; шесть дней работай и делай всякие дела твои, а день седьмой - суббота Господу, Богу твоему. Не делай никакого дела, ни ты, ни сын твой, ни дочь твоя, ни раб твой, ни раба твоя, ни вол твой, ни осел твой, ни всякий скот твой, ни пришелец твой, который во вратах твоих, чтобы отдохнул раб твой, и раба твоя как и ты; и помни, что был ты рабом в земле Египетской, но Господь, Бог твой, вывел тебя оттуда рукою крепкою и мышцею высокою, потому и повелел тебе Господь, Бог твой, соблюдать день субботний.

Почитай отца твоего и матерь твою, как повелел тебе Господь, Бог твой, чтобы продлились дни твои, и чтобы хорошо тебе было на земле, которую Господь, 
Бог твой, дает тебе.

Не убивай.

Не прелюбодействуй.

Не кради.

Не отзывайся о ближнем твоем свидетельством ложным.

Не домогайся жены ближнего твоего и не вожделей дома ближнего твоего, ни поля его, ни раба его, ни рабы его, ни вола его, ни осла его, ни всего, что есть у ближнего твоего.

Сопоставляя эти основные тексты мы видим разницу не столько в смысле самих заповедей, сколько в оттенках или акцентах которые делает Моисей пересказывая в книге Второзаконие Слова Бога уже новому поколению израильтян.

Наученные пребыванием в пустыне, молодые израильтяне должны были помнить о субботе, празднование которой оберегалось Законом, поэтому заповедь звучит: - соблюдай как должно.

Так обоснование празднования Субботы содержится уже не в далекой истории Творения, а в опыте отцов – в освобождении из рабства.

Из анализа литературной структуры четвертой заповеди (приведен ниже), мы увидим, что в центре заповеди изложенной в Исход 20 главе – освобождение человеком его раба или всех, кто на него работает. Вот почему во Второзаконии это детально объяснено.

В пятой заповеди добавлено – «чтобы хорошо было тебе». Это цитата из Втор. 4. 39-40:
«Итак знай ныне и положи на сердце твое, что Господь есть Бог на небе вверху и на земле внизу, нет еще; и храни постановления Его и заповеди Его, которые я заповедую тебе ныне, чтобы хорошо было тебе и сынам твоим после тебя, и чтобы ты много времени пробыл на той земле, которую Господь, Бог твой, дает тебе навсегда».

Эти слова – обобщение всех наставлений, произнесенный Моисеем в последние дни жизни. Встречается всего 9 раз в книге Второзаконие.
В десятой заповеди переставлены местами «Не домогайся дома ближнего твоего; не домогайся жены ближнего твоего».

Так в книге Исход 20 главе сначала говориться об общем – дом, а потом о том, что в нем находиться, а во Второзаконии: «не домогайся жены ближнего твоего» - на первом месте, т.к. в Ханаане для молодых людей было много соблазна нарушить завет отношений. Вещи оставлены на второй план. По отношению к ним употребляется глагол Авах – страстно желать, делать предметом своих желаний; в остальных случаях говориться Хамад – восхищаться, наслаждаться чужим, домогаться, похотливо желать.

К тому же добавлено: ни поля его – расширение смысла, добавления подробностей в связи с получением земельного надела.
Анализ переводов
Вульгата
20:2 ego sum Dominus Deus tuus qui eduxi te de terra Aegypti de domo servitutis 
20:3 non habebis deos alienos coram me 
20:4 non facies tibi sculptile neque omnem similitudinem quae est in caelo desuper et quae in terra deorsum nec eorum quae sunt in aquis sub terra 
20:5 non adorabis ea neque coles ego sum Dominus Deus tuus fortis zelotes visitans iniquitatem patrum in filiis in tertiam et quartam generationem eorum qui oderunt me 
20:6 et faciens misericordiam in milia his qui diligunt me et custodiunt praecepta mea 
20:7 non adsumes nomen Domini Dei tui in vanum nec enim habebit insontem Dominus eum qui adsumpserit nomen Domini Dei sui frustra 
20:8 memento ut diem sabbati sanctifices 
20:9 sex diebus operaberis et facies omnia opera tua 
20:10 septimo autem die sabbati Domini Dei tui non facies omne opus tu et filius tuus et filia tua servus tuus et ancilla tua iumentum tuum et advena qui est intra portas tuas 
20:11 sex enim diebus fecit Dominus caelum et terram et mare et omnia quae in eis sunt et requievit in die septimo idcirco benedixit Dominus diei sabbati et sanctificavit eum 
20:12 honora patrem tuum et matrem tuam ut sis longevus super terram quam Dominus Deus tuus dabit tibi 
20:13 non occides 
20:14 non moechaberis 
20:15 non furtum facies 
20:16 non loqueris contra proximum tuum falsum testimonium 
20:17 non concupisces domum proximi tui nec desiderabis uxorem eius non servum non ancillam non bovem non asinum nec omnia quae illius sunt


Украинский перевод Огиенко
«Я Господь, Бог твій, що вивів тебе з єгипетського краю з дому рабства. Хай не буде тобі інших Богів передо Мною! 

Не роби собі різьби і всякої подоби з того, що на небі вгорі, і що на землі долі, і що в воді під землею. Не вклоняйся їм і не служи їм, бо Я Господь, Бог твій, Бог заздрісний, що карає за провину батьків на синах, на третіх і на четвертих поколіннях тих, хто ненавидить Мене, і що чинить милість тисячам поколінь тих, хто любить Мене, і хто держиться Моїх заповідей. 

Не призивай Імення Господа, Бога твого, надаремно, бо не помилує Господь того, хто призиватиме Його Ймення надаремно. 

Пам'ятай день суботній, щоб святити його! Шість день працюй і роби всю працю свою, а день сьомий субота для Господа, Бога твого: не роби жодної праці ти й син твій, та дочка твоя, раб твій та невільниця твоя, і худоба твоя, і приходько твій, що в брамах твоїх. Бо шість день творив Господь небо та землю, море та все, що в них, а дня сьомого спочив тому поблагословив Господь день суботній і освятив його. 

Шануй свого батька та матір свою, щоб довгі були твої дні на землі, яку Господь, Бог твій, дає тобі!

Не вбивай! 

Не чини перелюбу! 

Не кради! 

Не свідкуй неправдиво на свого ближнього! 

Не жадай дому ближнього свого, не жадай жони ближнього свого, ані раба його, ані невільниці його, ані вола його, ані осла його, ані всього, що ближнього твого!» 

KJV King James Version
«I [am] the LORD thy God, which have brought thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. Thou shalt have no other gods before me. 

Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness [of any thing] that [is] in heaven above, or that [is] in the earth beneath, or that [is] in the water under the earth: Thou shalt not bow down thyself to them, nor serve them: for I the LORD thy God [am] a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me; And shewing mercy unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 

Thou shalt not take the name of the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltless that taketh his name in vain. 

Remember the sabbath day, to keep it holy. Six days shalt thou labour, and do all thy work: But the seventh day [is] the sabbath of the LORD thy God: [in it] thou shalt not do any work, thou, nor thy son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that [is] within thy gates: For [in] six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them [is], and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. 

Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the LORD thy God giveth thee. 

Thou shalt not kill. 

Thou shalt not commit adultery. 

Thou shalt not steal. 

Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 

Thou shalt not covet thy neighbour's house, thou shalt not covet thy neighbour's wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox, nor his ass, nor any thing that [is] thy neighbour's.» 

Ex 20:2-17
NRSV  New Revised Standard Version
2 I am the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the house of slavery; 3 you shall have no other gods before me.

4 You shall not make for yourself an idol, whether in the form of anything that is in heaven above, or that is on the earth beneath, or that is in the water under the earth. 5 You shall not bow down to them or worship them; for I the Lord your God am a jealous God, punishing children for the iniquity of parents, to the third and the fourth generation of those who reject me, 6 but showing steadfast love to the thousandth generation of those who love me and keep my commandments.

7 You shall not make wrongful use of the name of the Lord your God, for the Lord will not acquit anyone who misuses his name.

8 Remember the sabbath day, and keep it holy. 9 Six days you shall labor and do all your work. 10 But the seventh day is a sabbath to the Lord your God; you shall not do any work—you, your son or your daughter, your male or female slave, your livestock, or the alien resident in your towns. 11 For in six days the Lord made heaven and earth, the sea, and all that is in them, but rested the seventh day; therefore the Lord blessed the sabbath day and consecrated it.

12 Honor your father and your mother, so that your days may be long in the land that the Lord your God is giving you.

13 You shall not murder.

14 You shall not commit adultery.

15 You shall not steal.

16 You shall not bear false witness against your neighbor.

17 You shall not covet your neighbor’s house; you shall not covet your neighbor’s wife, or male or female slave, or ox, or donkey, or anything that belongs to your neighbor.
NEW AMERICAN BIBLE
2 “I, the LORD, am your God, who brought you out of the land of Egypt, that place of slavery.

3 You shall not have other gods besides me.

4 You shall not carve idols for yourselves in the shape of anything in the sky above or on the earth below or in the waters beneath the earth;

5 you shall not bow down before them or worship them. For I, the LORD, your God, am a jealous God, inflicting punishment for their fathers’ wickedness on the children of those who hate me, down to the third and fourth generation;

6 but bestowing mercy down to the thousandth generation, on the children of those who love me and keep my commandments.

7 “You shall not take the name of the LORD, your God, in vain. For the LORD will not leave unpunished him who takes his name in vain.

8 “Remember to keep holy the sabbath day.

9 Six days you may labor and do all your work,

10 but the seventh day is the sabbath of the LORD, your God. No work may be done then either by you, or your son or daughter, or your male or female slave, or your beast, or by the alien who lives with you.

11 In six days the LORD made the heavens and the earth, the sea and all that is in them; but on the seventh day he rested. That is why the LORD has blessed the sabbath day and made it holy.

12 “Honor your father and your mother, that you may have a long life in the land which the LORD, your God, is giving you.

13 “You shall not kill.

14 “You shall not commit adultery.

15 “You shall not steal.

16 “You shall not bear false witness against your neighbor.

17 “You shall not covet your neighbor’s house. You shall not covet your neighbor’s wife, nor his male or female slave, nor his ox or ass, nor anything else that belongs to him.”
Pismo Swiete
2) Ja jestem Pan, twój Bóg, który cię wywiódł z ziemi egipskiej, z domu niewoli. (3) Nie będziesz miał cudzych bogów obok Mnie! 

(4) Nie będziesz czynił żadnej rzeźby ani żadnego obrazu tego, co jest na niebie wysoko, ani tego, co jest na ziemi nisko, ani tego, co jest w wodach pod ziemią! (5) Nie będziesz oddawał im pokłonu i nie będziesz im służył, ponieważ Ja Pan, twój Bóg, jestem Bogiem zazdrosnym, który karze występek ojców na synach do trzeciego i czwartego pokolenia względem tych, którzy Mnie nienawidzą. (6) Okazuję zaś łaskę aż do tysiącznego pokolenia tym, którzy Mnie miłują i przestrzegają moich przykazań. 

(7) Nie będziesz wzywał imienia Pana, Boga twego, do czczych rzeczy, gdyż Pan nie pozostawi bezkarnie tego, który wzywa Jego imienia do czczych rzeczy. 

(8) Pamiętaj o dniu szabatu, aby go uświęcić. (9) Sześć dni będziesz pracować i wykonywać wszystkie twe zajęcia. (10) Dzień zaś siódmy jest szabatem ku czci Pana, Boga twego. Nie możesz przeto w dniu tym wykonywać żadnej pracy ani ty sam, ani syn twój, ani twoja córka, ani twój niewolnik, ani twoja niewolnica, ani twoje bydło, ani cudzoziemiec, który mieszka pośród twych bram. (11) W sześciu dniach bowiem uczynił Pan niebo, ziemię, morze oraz wszystko, co jest w nich, w siódmym zaś dniu odpoczął. Dlatego pobłogosławił Pan dzień szabatu i uznał go za święty. 

(12) Czcij ojca twego i matkę twoją, abyś długo żył na ziemi, którą Pan, Bóg twój, da tobie.

 (13) Nie będziesz zabijał.

(14) Nie będziesz cudzołożył. 

(15) Nie będziesz kradł. 

(16) Nie będziesz mówił przeciw bliźniemu twemu kłamstwa jako świadek. 

(17) Nie będziesz pożądał domu bliźniego twego. Nie będziesz pożądał żony bliźniego twego, ani jego niewolnika, ani jego niewolnicy, ani jego wołu, ani jego osła, ani żadnej rzeczy, która należy do bliźniego twego.
Белорусский перевод
2 Я Гасподзь, Бог твой, Які вывеў цябе зь зямлі Егіпецкай, з дома рабства; 3 хай ня будзе ў цябе іншых багоў перад абліччам Маім. 

4 Не рабі сабе куміра і ніякай выявы таго, што на небе ўгары, і што на зямлі ўнізе і што ў вадзе ніжэй зямлі; 5 не пакланяйся ім і ня служы ім, бо Я Гасподзь, Бог твой, Бог руплівец, Які карае дзяцей за віну бацькоў да трэцяга і чацьвёртага роду, што ненавідзяць мяне, 6 і Які чыніць мілату тысячам родаў, што любяць Мяне і шануюць запаведзі Мае. 

7 Не вымаўляй імя Госпада, Бога твайго, марна, бо Гасподзь не пакіне без пакараньня таго, хто вымаўляе імя Яго марна. 

8 Але памятай дзень суботні, каб сьвяціць яго; 9 шэсьць дзён працуй і рабі ўсякія дзеі твае, 10 а дзень сёмы - субота Госпаду, Богу твайму: не рабі ў гэты ніякай працы ні ты, ні сын твой, ні дачка твая, ні раб твой, ні рабыня твая, ні быдла тваё, ні прыхадзень, які ў брамах тваіх; 11 бо за шэсьць дзён стварыў Гасподзь неба і зямлю, мора і ўсё, што ў іх, а ў дзень сёмы спачыў; таму дабраславіў Гасподзь дзень суботні і асьвяціў яго. 

12 Шануй бацьку твайго і маці тваю, каб падоўжыліся дні твае на зямлі, якую Гасподзь, Бог твой, дае табе. 

13 Не забівай. 

14 Ня чыні пералюбу. 

15 Ня крадзь. 

16 Не кажы ілжывага сьведчаньня на блізкага твайго. 

17 Ня прагні дому блізкага твайго; ня прагні жонкі блізкага твайго, ні раба ягонага, ні рабыні ягонай, ні вала ягонага, ні асла ягонага, нічога, што ў блізкага твайго. 
Пятикнижие Моисеево (Перевод Штейнберга 1977)

2. Я Господь Богъ твой, который вывелъ тебя изъ земли Еги​петской, изъ дома рабства. 

3. Да не будетъ у тебя боговъ другихъ сверхъ Меня. 4. Не делай ceбе изваянiя и ни​какого изображенiя того, что на небе вверху и что на земле внизу и что въ воде нодъ землею. 5. Не поклоняйся имъ и не подчиняйся имъ, ибо Я, Господь Богъ твой, Богъ ревнующiй, карающiй за вину отцовъ детей третьяго и четвертаго рода ненавидящихъ Меня. 6. И творяпцй милость до тысячныхъ родовъ любящимъ Меня и соблюдающимъ заповеди Мои. 

7. Не про​износи имени Господа Бога твоего по​пусту, ибо не пощадить Господь то​го, кто произноситъ имя Его попусту. 

8. Помни день субботшй, чтобы святить его. 9. Шесть дней работай и делай всякое дъло твое. 10. День же седьмой, суббота Господу Богу твоему, не делай никакого дела ни ты, ни сынъ твой, ни дочь твоя, ни рабъ твой, ни рабы​ня твоя, ни скотъ твой, ни пришлецъ твой, который во вратахъ твоихъ. 11. Ибо въ шесть дней создалъ Господь небо, землю, море и все, что въ нихъ и почилъ въ день седьмой, посему благословилъ Господь день субботнiй и освятилъ его. 

12. Чти отца твоего и мать твою, дабы продлились дни твои на земле, которую Господь Богъ твой даетъ тебе. 

13. Не убивай; не прелю​бодействуй; не кради; не отзывайся о ближнемъ твоемъ свидетельствомъ ложнымъ. 

14. Не домогайся дома ближняго твоего, не домогайся жены ближняго твоего, ни раба его, ни рабыни его, ни вола его, ни осла его, ни чего, что у ближняго твоего.
Собственный перевод
I
Я Сущий – Господь твой, который вывел тебя из страны Египет, из дома тяжелой службы. 

Не будет у тебя господ кроме Меня.

II
Не делай у себя изваяния, и какого либо изображения 
того, что на небесах вверху, и что на земле внизу, и что в водах под землею. 

Не поклоняйся им и не служи им, ведь Я Сущий Господь твой, Бог Ревнитель, 
карающий за вину отцов детей до тех пор, пока они ненавидят Меня, 
и делающий милость до бесконечности тем, кто любит Меня и соблюдает заповеди Мои.

III
Не носи Имя Сущего Господа твоего извращенно,

потому что не оправдает Сущий
того, кто носит это Имя извращенно.

IV
Помни день субботу, чтобы святить его.

Шесть дней работай, делая какие либо свои дела.

День седьмой – Суббота – Сущего Господа Твоего.

Не делай какого либо дела ни ты, ни сын твой, ни дочь твоя, 
ни слуга твой, ни работница твоя, ни животные твои, ни гость твой, что в шатрах твоих.

Потому что в шесть дней сделал Сущий небеса, землю, море и все что в них 
и почил в день седьмой.

Поэтому благословил Сущий день Субботу и освятил его.

V
Чти отца твоего и матерь твою, чтобы продлились дни твои на Земле, 
которую Сущий Господь твой дает тебе.

VI-VII-VIII-IX
Не убивать, не прелюбодействовать, не красть, не говорить ложного показания на ближнего своего.
X
Не домогаться дома ближнего своего, не домогаться жены ближнего своего, ни слуги его, ни работницы его, ни животных его, - ничего, что есть у ближнего твоего.

Грамматико-синтаксический анализ
Этимологический анализ
Сущий – имя Бога выраженного в глаголе «быть» во всех формах. Используется в тех случаях, когда Бог открывается лично. Отражает имманентность Божества.

Господь – Имя Бога творца. Всесильный, могущественный. Трансцендентность Божества.

Твой – над тобой, для тебя, с тобою, но не принадлежащий тебе.

Земля – "эрец", территория – если с названием местности, 

Земля* – "адама", Земля – из которой взят Адам. 

Извращенно – ложно, превратно, недостойно. Профанация Святого. Лев 20:30; 24:16.

Не носи – "лё тиша", Носить имена Исх.28, носить слух Исх. 23:1, носить вещи. Олицетворять, представлять кого-то перед кем-то. Использовать статус.

Не делай – основное повеление Бога в десятисловии. Употребляется в контексте служения, и творения.

Имя – характер, качество, судьба, принадлежность. Тот, кто дает имя, демонстрирует этим власть над тем, кому его дает.

Служи – "овода", работа физическая. Так Бог освобождает из заточения, не позволяет отдавать свои силы кумирам, повелевает освободить раба.

Не домогайся – не желай похотливо.

Суббота – остановка, прекращение деятельности.
Контекстный анализ
Носить Имя
Используется в контексте скинии. Первосвященник носил имена сынов Израиля на плечах и на нагрудной дощечке, для памяти перед Господом. Также он носил на лбу золотую дощечку с Именем Бога. Исх. 28,12, 29 : «и положи два камня сии на нарамники ефода: это камни на память сынам Израилевым; и будет Аарон носить имена их пред Господом на обоих раменах своих для памяти», «И будет носить Аарон имена сынов Израилевых на наперснике судном у сердца своего, когда будет входить во святилище, для постоянной памяти пред Господом». Исх. 28, 36-38 : «И сделай полированную дощечку из чистого золота, и вырежь на ней, как вырезывают на печати: `Святыня Господня', и прикрепи ее шнуром голубого цвета к кидару, так чтобы она была на передней стороне кидара; и будет она на челе Аароновом, и понесет на себе Аарон недостатки приношений, посвящаемых от сынов Израилевых, и всех даров, ими приносимых; и будет она непрестанно на челе его, для благоволения Господня к ним».
Не убивать 
Отрицание «не» - стоит в будущем времени, в то время как глагол в незавершенной форме. Можно перевести как «не будешь убивать», но так же и «не убивай». Это слово означает предумышленное убийство, мотивированное выгодой.

До третьего и четвертого
Это идиоматическое выражение часто встречается в семитских источниках. В Притчах мы встречаем «Вот три и четыре…». Это выражение понимается не в арифметическом смысле, а в дидактическом и выражает причинно-следственную связь.

Так «Три» - есть систематическая последовательность, которая обретает стабильность в развитии. Это выражено в слове «Четыре». 

1… - случайность; 

1+1 = 2  - событие которое можно классифицировать; 

1+1+1 = 3 - закономерность; 

3+1 = 4 - стабильность системы.

Отцов, детей 

Множественное число можно трактовать так – причина вырождения детей в непослушании родителей.

В тоже время во Втор. 24:16: «Отцы не должны быть наказываемы смертью за детей, и дети не должны быть наказываемы смертью за отцов; каждый должен быть наказываем смертью за свое преступление». 
До тысячи 

Самое большое, почти абстрактное числительное в древнем мире. 

«Тысяча» нельзя понимать как термин математики. Здесь говориться не прекращаемой милости при условии соблюдения заповеди. 

Бог
Эль – "Сильный" – используется при противопоставлении человеческих и Божественных качеств, если они одинаково называются, но противоположно направлены.

Входит в теофорные имена Бога

Ревнитель

Значение – становиться темно-красным, багроветь. Встречается в Чис. 5.14, Притчи. 6.34.

В переводе септуагинты – кипеть от злобы. Говорить о том, что Бог не терпит измены.

Зах. 1,14 огонь поядающий – все это в контексте Богоявления на Синае в огне и молниях.

Ревность как качество Бога понимается в категориях преданность и самоотверженность.

В шатрах твоих 

Можно понимать как стан, который был огорожен, составлял в радиусе 1 километр. Можно понимать как личные владения. Но можно допустить и такую трактовку – который в твоем обществе.

Бог дает тебе – не завершенный процесс. Обещание, которое уже начало исполняться.
Закон Божий

Я Сущий – Господь твой,

который вывел тебя из страны Египет, из дома тяжелой службы.

Не будет у тебя господ кроме меня.

Не делай у себя изваяния 

	и какого либо изображения того,

Не поклоняйся им 
	что на небе вверху

и что на земле внизу, 
и что в водах под землею.


и не служи им,

ведь Я Сущий Господь твой, 

Бог Ревнитель, 

карающий за вину отцов детей до тех пор, 

пока они ненавидят Меня, 

и делающий милость до бесконечности тем, 

кто любит Меня и соблюдает заповеди Мои.

Не носи Имя Сущего Господа твоего 
извращенно, 


потому что не оправдает Сущий 

того, кто  носит  это  Имя 
извращенно.

Помни 
день 
  Субботу, 
чтобы 
святить его.
Шесть дней работай, делая какие либо свои дела.

День седьмой – Суббота – Сущего Господа твоего.
Не делай какого либо дела

1
Ни ты, 

2

ни сын твой, 

3


ни дочь твоя, 

4



ни слуга твой, 

5


ни работница твоя, 

6

ни животные твои, 

7
ни гость твой, 

что в шатрах твоих.

	Потому что в шесть дней сделал Сущий
И почил в день седьмой.
	небеса, 

землю, 

море и все что в них


Поэтому благословил Сущий день Субботу и освятил его.

Чти отца твоего и матерь твою, 
чтобы продлились дни твои на Земле* которую Сущий Господь твой дает тебе.

Не убивать, 

не прелюбодействовать, 

не красть; 

не говорить ложного показания 
на ближнего своего.
Не домогаться дома ближнего своего,
не домогаться жены ближнего своего,
ни слуги его,
ни работницы его,
ни животных его,
- ничего что есть у ближнего твоего.

Литературный анализ текста

Многие комментаторы сводят этот текст к договору «сюзерена и вассала». Это вполне возможно, но есть оговорки.

В Исх. 20 главе Бог дает свободу, Говорит «не делай», говорит об отдыхе в честь Него, и дает землю.

В договорах сюзерена – он порабощает, говорит о требованиях дани и подчинения, отнимает землю.

Хотя основные структурные особенности соблюдены, мы не можем полностью отождествлять этот текст с текстами договора сюзерен – вассал.

Жанр – откровение или явление Господа для заключения завета. 

Этот текст не является в полном смысле законом, так как не указаны меры наказания.

Они указаны в книге закона 21-23 главы Исход.

Можно сказать, что это конституция – основополагающие нормативы.

Десятисловие – не казуистическое, не прецедентные, а скорее аподиктические, абсолютные, не допускающие оговорок постановления.

Стиль
В начале Бог говорит от первого лица – «Я Господь».

Начиная с третьей заповеди – говорит о Себе в третьем лице. 
После пятой заповеди не говорит о Себе вообще.

Определение литературной структуры
В данном тексте нам представлено многообразие форм и средств выражения.

Это хиазм (I-O-X-O-I), параллелизм (I-I = i-i), перечисление (a,b,c,d…), идиомы (A=B+C), аллюзии (A=f(c)), пояснения (A((ai) …
В общем виде первую скрижаль можно представить так:

I Бог выводит из земли

II Повеление о поклонении

III "Не носи Имя"

III* "Бог не оправдает того, кто носит Имя извращенно"

II* Повеление о поклонении.

I* Бог дает Землю.

И зеркальный хиазм двух скрижалей:
	I Бог выводит из земли
	 ~ I охраняй жизнь

	I I Повеление о поклонении
	~ I I храни верность

	I I I "Не носи Имя"
	 ~ I I I делись с другим 

	I I*Повеление о поклонении
	~ I I* говори правду

	I* Бог дает Землю
	 ~ I* будь довольным.


Хиазм также содержится в четвертой заповеди:
I 
Помни день субботу, чтобы святить его.


II
(6)Шесть дней работай делая какие либо свои дела.



(7)День седьмой – Суббота – Сущего Господа Твоего.


 
Не делай какого либо дела

1 Ни ты,
2 ни сын твой,
3 ни дочь твоя,

III 
4 ни слуга твой,
5 ни работница твоя,
6 ни животные твои,
7 ни гость твой,

что в шатрах твоих.


(6)Потому что в шесть дней сделал Сущий

 небеса, землю, море и все что в них

II*
(7)И почил в день седьмой.

I* 
Поэтому благословил Сущий день Субботу и освятил его.

Параллелизм

Прямой двух-строчный:
I - Не делай у себя изваяния 

i  - и какого либо изображения
I*  - Не поклоняйся им 

i *  - и не служи им, 

Прямой антитетический:

I- карающий за вину отцов детей до тех пор, 

пока они ненавидят Меня, 

I+ и делающий милость до бесконечности тем, 

кто любит Меня и соблюдает заповеди Мои.

Литературно-контекстуальный анализ
Непосредственный контекст
Исх. 20.1

«И изрек Бог все слова сии, говоря:»

Явление Бога после восхождения Моисея на гору.

Исх. 20. 18

«Весь народ видел громы и пламя, и звук трубный, и гору дымящуюся…»

Схождение Моисея с горы.

Текст, который мы следуем, как бы искусственно вставлен в повествование, но это кажущаяся несвоевременность. Именно в то время когда были гром и молнии, и народ слышал слова Бога.

Расширенный контекст
Исх. 19.1 – 23.33

В третий месяц по исходу сынов Израиля из земли Египетской, в самый день новолуния, пришли они в пустыню Синайскую.

С этого момента Бог готовит народ к восприятию слов Закона.

И когда перестал Бог говорить с Моисеем на горе Синай, дал ему две скрижали откровения, скрижали каменные, на которых написано было перстом Божиим. 

С этого момента Бог говорит только через Моисея.

Все повествование содержит подготовку к встрече с Богом, Богоявление, и законы данные Моисею. Они разделяются на три части: Десятисловие, Книга Закона, и повеления о скинии.

Контекст книги
Наш отрывок находится в центре книги. Глава двадцатая есть середина книги Исход состоящей из сорока глав.

Исх. 1.1-15.21 – описание Исхода

Исх. 15.22 - 24. 11 – жизнь в пустыне

Исх. 24.12 – 40.38 – строительство и освящение скинии.

Повеления, записанные на скрижалях, были объяснены и расширены в Книгу Закона, 
Исх. 20.22-23.33, которую положили рядом с ковчегом.

Связи внутри книги
Заповедь о субботе была известно до Синая – Исх.16.26.

Первая заповедь расширена после греха идолопоклонства, повествование о котором входит черным пятном   в книгу Исход - 34 глава.
В Исх. 21 - 23 главах описаны законы, касающиеся второй скрижали.

Отрывок Исх. 20, 2-17 – является кульминацией и сосредоточием истории. Только здесь, на Синае, Бог впервые обращается в своем величии к целому народу и открывает их миссию в истории Земли.

Эти заповеди легли в основание всех конституций и законов в мире.

Они представляют собой высшую ступень откровения.

Контекст автора
Во Второзаконии, спустя 40 лет, Моисей повторяет эти слова на Моавитских долинах для нового поколения.

Пересказывая десятисловие, Моисей обращает внимание в четвертой заповеди не на творение, а на исход, спасение Израиля.

Эти события объединены одной идеей: создание мира – создание свободного народа.

В пятой заповеди Моисей добавляет «чтобы хорошо тебе было» - это основной лейтмотив книги Второзакония. Эти слова повторяются девять раз на протяжении книги. Являют собой эсхатологические ожидания.

В десятой заповеди на первое место ставит жену, т.к. для молодых людей всю жизнь проживших в пустыне слишком велик был соблазн в новой стране.

В Исх. 20,17 – на первом месте дом, а затем все что в нем находиться.

На протяжении всех книг Моисея мы видим последовательное раскрытие смысла заповедей Бога. В Торе находиться 613 законов: 365 запретов и 248 повелений.

Псалом 118, написанный акростихом, является песней прославляющей Закон Бога.

Теологический анализ

Те, кто впервые слышал слова Бога, скорее всего были потрясены не их значением, что мы видим в их скором нарушении второй заповеди по прошествии 39 дней, а тем как они были произнесены. Сам Бог говорил к ним. Это уникальное событие в истории.

Для каждого это была встреча с недоступным для понимания и рефлексии Богом.

Это Богоявление – есть незаслуженный подарок для рабов, которых Он освободил. 
И слова, сказанные им – тоже были благословением – т.к. они давали им беспрецедентный свод правил счастливой и долгой жизни.

Эти законы охраняли не только каждого в отдельности, но весь народ в целом.

Основной вопрос израильтян: Исх. 14,11 «Разве нет гробов в Египте, что ты привел нас умирать в пустыне? Что это ты сделал с нами, выведя нас из Египта?» – был в умах каждого. И хотя они были свидетелями чудес небывалых доселе – неопределенность положения их тяготила.

Ответ на этот вопрос мы находим в Пятой заповеди – "чтобы дать Тебе землю во владение"

Это было понятно, - Бог даст Землю во владение лишь тому, кто будет верен Ему.

Самостоятельно завоевать ее невозможно.

И в это Бог показывает Свою благодать.

В то время человек не мыслил себя вне религии, все вокруг было наполнено божками и духами. Их изображали в виде животных, олицетворяющих эти силы.

Против этого ущербного мышления направлены первые заповеди.

Бог Един. 

Эта формула записана Втор.. 6,4. Бога нельзя изобразить и представить,– ведь Бога могли олицетворить с творением, что вело бы к рабству и страху перед всевозможными силами. К сожалению, народ Израиля так и не смог преодолеть этот барьер – сделали себе Бога в виде Быка – древний ханаанский символ плодородия и силы.

Вот почему так силен был гнев Моисея, ведь получив свободу, эти люди снова хотели подчиниться тем, кого боялись.

Из этого становиться ясным фраза – «Я, Бог ревнитель, карающий ненавидящих Меня».

Многие императивы – «не будет», «не делай» – стоят в форме, которую можно прочесть как будущее время.

Если Бог - твой Господин, то не будет у тебя больше никаких господ. И не позволяй себе их поставить. Ведь они окажутся «перед лицом моим», а ты там не окажешься…

Именно это и было трудно понять стоящим у горы.

В Египте над каждым стоял надсмотрщик.

Над ним князья, фараон, множество Богов. Каждый за что-то отвечал, а теперь Бог Один и отвечает за все: небеса, земля, моря. Он сотворил все – это откровение для людей.

Никакой народ мира не имеет в своих мифах подобной концепции.

Путь Божий
В первых пяти заповедях Бог показывает путь становления свободного человека. 

· Требование верности. Бог твой родитель, создатель. Образователь, – не может быть несколько матерей у одного человека.

· Воспитательная часть. Сохранение от разврата и культов, порабощающих личность. «Не твори образа и не трудись на него» (возможный вариант перевода). Не трать свои силы на иллюзии.

· Бог обещает неограниченную поддержку тем, кто любит его (эта фраза находится в круге понятий родственных отношений), и исполняет заповеди (в контексте договора).

· Третья заповедь дана уже от третьего лица. Здесь Бог говорит уже не как Отец с сыном, а как Господин со своим слугой. «Не носи» – находиться в дискурсе отношений работодателя и слуги.

Но значение намного шире.

В Исх. 19.5-6 Бог имеет цель для народа Израиля – если будете соблюдать завет Мой, то будете 

a. уделом из всех народов,

b. царством священников,

c. народом святым.
Эти ступени качественного развития мы наблюдаем и в заповедях.

К третей заповеди относиться – «царством священников». Священник – представитель Бога на Земле, имеющий власть благословлять и проклинать.

Характер Бога – Его Имя написано на чалме первосвященника, именно он ходатайтсвует за народ, и совершает молитвы. Его поведение – это отражение намерений и планов Бога.

Вот почему эта заповедь стоит в центре первой скрижали и повторена дважды.

«Не оставит Бог невинным» эти слова входят в словарь суда. Развитие этой темы мы находим у пророков Иез. 36.22 "Ради Имени Моего, которое вы обесславили у народов".

В Центре заповедей стоит Имя Бога – и задача каждого носить, или представлять его людям правильно.

· Далее идет повеление самостоятельному человеку. Он получил от Бога благословение: семью, работу, работников, дом, гостей, скот.

Только после того как человек принял на себя Имя Бога, он может повторить действия 
Бога, оказанные по отношению к нему – дать свободу другим, которые зависят от него.

В центре четвертой заповеди стоит Раб, или работник.

Это подчеркнуто во Второзаконии, где эта заповедь представлена по иному.

Особенно наглядны в этой заповеди параллели между Богом Творцом и человеком трудящимся.

Интересно также и то, что заповедь начинается с повелений: «Помни», «Святи», «Делай дела свои», и лишь затем – «не делай». И хотя это слово параллельно слову "не делай" во второй заповеди, смысл его совсем другом. Во второй заповеди – предупреждение от подражания язычникам, здесь же – повеление подражать Богу.

Бог в четвертой заповеди представлен как Творец всего.

Во второй же заповеди – говориться о трансцендентности Бога – о невозможности найти нечто подобное в Его Творении.

Не удивительно, что в заповеди о субботе так много благословений – ведь Бог теперь говорит с народом святым.

Эта идея еще более развивается в пятой заповеди.

Вербальные параллели тесно связывают ее с четвертой заповедью. Здесь говориться о Земле и также в контексте творения. До этого в Десятисловии везде стоит слово «Эрец» – Земля. Это слово употребляется в первой главе Бытие, где Бог представлен как Всесильный.

В пятой заповеди написано Адама – это слово из второй главы Бытие, где Бог открыт как Адонай – творящий и разговаривающий с Адамом в раю.

Обновление термина с аллюзией на Едем – подводит нас к мысли, что Бог обещает дать не просто землю или территорию, но привести народ свой в Новую Землю.

В этой заповеди человеку дается надежда и конечный пункт его пути. 

В этой заповеди человек повторяет Божье действие – он рождает детей и обязан их воспитать в почтении Богу - Втор. 6,8. Преемственность послушания – есть залог благополучия и обретения земли.

Мы проследили Путь, который Бог предлагает человеку:
· Он освобождает его

· Открывается ему.

· Предостерегает и воспитывает его.

· Благословляет

· Призывает к служению

· Дает все необходимое

· Повелевает человеку поступать с другими так, как Бог поступил с ним.

· Обещает дать Землю. Восстановить то, что утрачено из-за греха.

Вторая скрижаль
Самая значимая заповедь из второй скрижали – десятая. И самая многословная: здесь дважды говориться «не домогайся», подробно перечислено чего именно не нужно домогаться, и подведен итог: «всего»! - чтобы не возникало никаких сомнений на этот счет. В этом перечислении повторяется центральная часть четвертой заповеди за исключение сына и дочери, но зато упомянута жена – которая может их родить. Причем сама структура построения заповеди направляет нас сначала к дому соседа, вслед за этим мы входим во внутренние покои, затем перечислено все хозяйство и только после столь подробной экскурсии, в ходе которой мы узнали что сосед живет ничуть не лучше, делается замечание, которое слышится как: «ничего у твоего ближнего нет такого, чего бы не было у тебя».

Именно с десятой заповеди начал искушать человека Змей в Едеме. Он поставил под сомнение благословение Бога.

Если ты говоришь Богу, что Он тебе чего-то не дал, – нарушаешь эту наименьшую 

(в иврите 10 – выражается буквой  י йот) заповедь.

И сразу начинается путь падения.

Возникает желание получить это своими силами. Т.е. отвержение благословения.

Конечно, отнимать ты будешь у своих ближних – которые с этого момента тебе враги.

Это путь в рабство.

Заповеди второй скрижали, если их представить в положительном смысле выглядят так:

1. Охраняй жизнь

2. Будь верен

3. Делись с другими
4. Говори правду

5. Будь доволен

Эти заповеди, как мы уже упоминали – зеркальное отражение первой скрижали.

	Бог освобождает 

Бог ревнитель 

Бог поручает служение 
Бог все сотворил для тебя

Бог обещает Землю
	дает начало новой жизни 

не изменяй Богу 

представляй Бога другим

помни об этом 

чти тех, кто дал тебе жизнь
	охраняй жизнь

храни верность

делись с другими
говори правду


будь доволен.


«Знаю я предел совершенству, но заповедь Твоя безмерно обширна!

Как люблю я Закон Твой! Весь день размышляю о нем!» Пс.118 97.

